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See the notice on TED website

487225-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços de transporte rodoviário de passageiros com finalidade específica – 
Schülerbeförderung im freigestellten Schülerverkehr für die Stadt Landshut zu einzelnen 
Sportstätten und Sonderzielen im Schuljahr 2026/2027
OJ S 134/2026 15/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal - Anúncio de alteração
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Stadt Landshut
Correio eletrónico: beschaffungsstelle@landshut.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Schülerbeförderung im freigestellten Schülerverkehr für die Stadt Landshut zu 
einzelnen Sportstätten und Sonderzielen im Schuljahr 2026/2027
Descrição: Gegenstand der Leistung ist die Schülerbeförderung im Bereich der Stadt 
Landshut zu einzelnen Sportstätten und Sonderzielen für das Schuljahr 2026/2027. Die Pflicht 
zur Erbringung der Verkehrsleistungen beginnt nach dem Ende der bayerischen 
Sommerferien am Dienstag, 15.09.2026 und endet am letzten Tag des Schuljahres 2026
/2027. Eine Schülerbeförderung findet nicht statt an Samstagen sowie Sonn- und gesetzlichen 
Fei-ertagen, nicht während der Schulferien nach dem bayerischen Ferienkalender. Die 
monatliche Abrechnung erfolgt nach der Tagespauschale, die der Auftragnehmer kalku-liert 
hat, bzw. bei den Sonderfahrten nach dem vereinbarten Besetztkilometerpreis. Gegenstand ist 
die Schülerbeförderung im Schuljahr 2026/2027. Die derzeit beigefügten Planungsdaten 
beruhen auf dem Schuljahr 2025/2026 und dienen ausschließlich als Kalkulationsgrundlage; 
Änderungen bleiben vorbehalten.
Identificador do procedimento: 7182ccef-48d0-4d9b-9ebd-7731a7288f90
Identificador interno: 2026-044
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 60130000 Serviços de transporte rodoviário de passageiros com 
finalidade específica

2.1.2.  Local de execução
Cidade: Landshut
Código postal: 84028
Subdivisão do país (NUTS): Landshut, Kreisfreie Stadt (DE221)
País: Alemanha
Informações adicionais: Unterrichtsfahrten zu Sportstätten: Hallenbad, Sportzentrum West, 
Ergomar Ergolding und Jugendverkehrsschule von verschiedenen Schulen im Stadtgebiet 

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/487225-2026
mailto:beschaffungsstelle@landshut.de
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Landshut und zurück; Einzelheiten zu Los 5 ergeben sich aus der Anlage „Los 5: 
Belegungsplan ..

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: a) Der Bieter hat anzugeben, ob und inwieweit sein Unternehmen 
einen Bezug zu Russland hat. Zu diesem Zweck ist die „Eigenerklärung zu Artikel 5k der 
Verordnung (EU)“ auszufüllen und als Bestandteil des Angebots einzureichen. Die 
entsprechende Eigenerklärung ist im Angebotsassistenten unter dem Tool „Eignungskriterien“ 
hinterlegt. Diese Erklärung ist auch für Unterauftragnehmer, Lieferanten oder 
Eignungsverleiher gem. den Bedingungen der Erklärung abzugeben. b) Die Teilnahmeanträge
/Angebote sind in Textform ausschließlich über die Vergabeplattform einzureichen. Auf 
postalischem Wege oder per E-Mail übermittelte Teilnahmeanträge/Angebote sind nicht 
zugelassen c) Die Kommunikation (Nachrichten) erfolgt ausschließlich über die 
Vergabeplattform. Dabei ist das Tool "Nachrichten" zu verwenden.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: Es 
gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Der Bieter hat 
anzugeben, ob Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB vorliegen und ob er selbst bzw. ein 
nach Satzung oder Gesetz für den Bieter Vertretungsberechtigter in den letzten zwei Jahren • 
gem. § 21 Abs. 1 Satz 1 oder 2 Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz oder • gem. § 98c des 
Aufenthaltsgesetzes • gem. § 21 Abs. 1 Arbeitnehmerentsendegesetz oder • gem. § 19 Abs. 1 
Mindestlohngesetz mit einer Freiheitsstrafe von mehr als drei Monaten oder einer Geldstrafe 
von mehr als 90 Tagessätzen oder einer Geldbuße von mehr als 2.500 Euro belegt worden ist. 
Es können weitere Ausschlussgründe in den Vergabeunterlagen genannt sein.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Schülerbeförderung im freigestellten Schülerverkehr für die Stadt Landshut zu 
einzelnen Sportstätten und Sonderzielen im Schuljahr 2026/2027
Descrição: Gegenstand der Leistung ist die Schülerbeförderung im Bereich der Stadt 
Landshut zu einzelnen Sportstätten und Sonderzielen für das Schuljahr 2026/2027. Die Pflicht 
zur Erbringung der Verkehrsleistungen beginnt nach dem Ende der bayerischen 
Sommerferien am Dienstag, 15.09.2026 und endet am letzten Tag des Schuljahres 2026
/2027. Eine Schülerbeförderung findet nicht statt an Samstagen sowie Sonn- und gesetzlichen 
Fei-ertagen, nicht während der Schulferien nach dem bayerischen Ferienkalender. Die 
monatliche Abrechnung erfolgt nach der Tagespauschale, die der Auftragnehmer kalku-liert 
hat, bzw. bei den Sonderfahrten nach dem vereinbarten Besetztkilometerpreis. Gegenstand ist 
die Schülerbeförderung im Schuljahr 2026/2027. Die derzeit beigefügten Planungsdaten 
beruhen auf dem Schuljahr 2025/2026 und dienen ausschließlich als Kalkulationsgrundlage; 
Änderungen bleiben vorbehalten.
Identificador interno: f68c2df3-7e1c-48df-85e5-cb1297be24e2

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
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Classificação principal (cpv): 60130000 Serviços de transporte rodoviário de passageiros com 
finalidade específica

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Landshut
Código postal: 84028
Subdivisão do país (NUTS): Landshut, Kreisfreie Stadt (DE221)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 15/09/2026
Data de fim da duração: 31/07/2027

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Drei Referenzen, die möglichst vergleichbar mit den 
geforderten Leistungen sind.

Critério: Faturamento médio anual
Descrição do critério de seleção: Mindestumsätze in den letzten drei Geschäftsjahren. die mit 
der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Preis
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 100

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 14/07/2026 23:59:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.
bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/27e295e0-a67c-4efe-aea3-b118528ddfcf

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api
/supplier/external/deeplink/subproject/27e295e0-a67c-4efe-aea3-b118528ddfcf

https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/27e295e0-a67c-4efe-aea3-b118528ddfcf
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/27e295e0-a67c-4efe-aea3-b118528ddfcf
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/27e295e0-a67c-4efe-aea3-b118528ddfcf
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/27e295e0-a67c-4efe-aea3-b118528ddfcf
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Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Permitido
Prazo para a receção das propostas: 21/07/2026 18:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 24 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Klarstellung: Mit dem zuvorstehenden Satz "Eine Nachforderung von 
Unterlagen ist nicht ausgeschlossen" ist Folgendes gemeint: Der öffentliche Auftraggeber 
kann den Bewerber oder Bieter unter Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der 
Gleichbehandlung auffordern, fehlende oder unvollständige unternehmensbezogene 
Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, Bescheinigungen oder sonstige 
Nachweise, nachzureichen oder zu vervollständigen oder fehlende oder unvollständige 
leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen (vgl. § 56 Abs. 2 Satz 
1 VgV). Die Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die 
Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist 
ausgeschlossen. Dies gilt nicht für Preisangaben, wenn es sich um unwesentliche 
Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise den Gesamtpreis nicht verändern oder die 
Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht beeinträchtigen (§ 56 Abs. 3 VgV).
Informações sobre a abertura pública: 
Informações adicionais: Nur Vertreter des öffentlichen Auftraggebers
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Forma jurídica que tem de ser assumida por um grupo de proponentes ao qual seja 
adjudicado um contrato: Eine Bietergemeinschaft hat mit ihrem Angebot eine Erklärung aller 
Mitglieder in Textform abzugeben, - in der die Bildung einer Arbeitsgemeinschaft im 
Auftragsfall erklärt ist, - in der alle Mitglieder aufgeführt sind und der für die Durchführung des 
Vertrags bevollmächtigte Vertreter bezeichnet ist, - dass der bevollmächtigte Vertreter die 
Mitglieder gegenüber dem Auftraggeber rechtsverbindlich vertritt, - dass alle Mitglieder als 
Gesamtschuldner haften.

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Regierung von Oberbayern - Vergabekammer Südbayern
Informações sobre os prazos de recurso: Um eine Korrektur des Vergabeverfahrens zu 
erreichen, kann ein Nachprüfungsverfahren bei der Vergabekammer gestellt werden, solange 
durch den Auftraggeber ein wirksamer Zuschlag nicht erteilt ist. Ein wirksamer Zuschlag kann 
erst erteilt werden, nachdem der Auftraggeber die unterlegenen Bieter über den 
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beabsichtigten Zuschlag gemäß § 134 GWB informiert hat und 15 Kalendertage bzw. bei 
Versendung der Information per Fax oder auf elektronischem Weg 10 Kalendertage 
vergangen sind. Es wird darauf hingewiesen, dass bei Beanstandungen im Hinblick auf das 
hiesige Vergabeverfahren die Bieter Verstöße gegen Vergabevorschriften, die sie erkannt 
haben, gegenüber der Vergabestelle innerhalb von zehn Kalendertagen zu rügen haben und 
weiterhin Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen oder aus 
der Bekanntmachung erkennbar sind, von den Bietern spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber (bei der Kontaktstelle) zu rügen sind (vgl. § 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 1 bis Nr. 3 
GWB), damit die Bieter für den Fall, dass der Rüge nicht abgeholfen wird, ein 
Nachprüfungsverfahren vor der Vergabekammer anstreben können. Sofern die Vergabestelle 
einer Rüge in ihrem Antwortschreiben nicht abhilft, kann der betreffende Bieter nur innerhalb 
von längstens 15 Kalendertagen nach Eingang des Antwortschreibens der Vergabestelle 
diesbezüglich ein Nachprüfungsverfahren vor der Vergabekammer einleiten (vgl. § 160 Abs. 3 
Satz 1 Nr. 4 GWB). ###### Des Weiteren ist ein öffentlicher Auftrag ist von Anfang an 
unwirksam, wenn der öffentliche Auftraggeber gegen § 134 GWB verstoßen hat oder den 
Auftrag ohne vorherige Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der 
Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet ist, und dieser 
Verstoß in einem Nachprüfungsverfahren festgestellt worden ist. Diese Unwirksamkeit kann 
nur festgestellt werden, wenn sie im Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen 
nach der Information der betroffenen Bieter und Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber 
über den Abschluss des Vertrags, jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss 
geltend gemacht worden ist. Hat der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der 
Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist zur Geltendmachung der 
Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der Bekanntmachung der 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Stadt 
Landshut
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Regierung 
von Oberbayern - Vergabekammer Südbayern

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Stadt Landshut
Número de registo: 51dbfd40-5adf-4ce9-8794-29818b858c55
Departamento: Referat 3 - Beschaffungs- und Vergabestelle
Endereço postal: Luitpoldstraße 29
Cidade: Landshut
Código postal: 84034
Subdivisão do país (NUTS): Landshut, Kreisfreie Stadt (DE221)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Referat 3 - Beschaffungs- und Vergabestelle
Correio eletrónico: beschaffungsstelle@landshut.de
Telefone: +49 871881312
Fax: +49 87188201612
Endereço Internet: https://www.landshut.de
Perfil do adquirente: https://www.auftraege.bayern.de/
Funções desta organização: 
Adquirente

mailto:beschaffungsstelle@landshut.de
https://www.landshut.de
https://www.auftraege.bayern.de/
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8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Regierung von Oberbayern - Vergabekammer Südbayern
Número de registo: eba8f152-b460-4ba2-8c23-794982f1cee2
Cidade: München
Código postal: 80534
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Telefone: +49 8921762411
Fax: +49 8921762847
Endereço Internet: https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns
/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/
Funções desta organização: 
Instância de recurso
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Stadt Landshut
Número de registo: 827b1ed8-157d-4eb9-8f5e-1d9523531c4c
Departamento: Referat 3 - Beschaffungs- und Vergabestelle
Endereço postal: Luitpoldstraße 27
Cidade: Landshut
Código postal: 84034
Subdivisão do país (NUTS): Landshut, Kreisfreie Stadt (DE221)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Referat 3 - Beschaffungs- und Vergabestelle
Correio eletrónico: beschaffungsstelle@landshut.de
Telefone: +49 871881315
Fax: +49 87188201612
Endereço Internet: https://www.landshut.de
Funções desta organização: 
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

10. Alteração

Versão do anúncio anterior a alterar
: 

mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/
mailto:beschaffungsstelle@landshut.de
https://www.landshut.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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e2334fa0-f595-4437-a266-87f932f47b5c-01
Principal motivo da alteração
: 
Correção pelo adquirente
Descrição
: 
Änderung vom 01.07.2026: Im Rahmen der Angebotsphase wurde durch einen Bieter eine 
Bieterfrage gestellt. Der Bieter wies zutreffend auf nicht nachvollziehbare Lücken im dortigen 
Fahrtenplan hin. Die Prüfung hat den Hinweis bestätigt. Die Anlage 7 wurde entsprechend 
ergänzt und ist in den Anlagen im Angebotsassistenten abrufbar. Änderung vom 14.07.2026: 
Im Rahmen der Angebotsphase wurde durch einen Bieter eine Bieterfrage gestellt. Der Bieter 
wies zutreffend auf unklare Formulierungen in den Vergabeunterlagen hin. Die 
Leistungsbeschreibung, das Preisblatt und der Verkehrsvertrag wurden daraufhin angepasst. 
Die aktuellen Versionen tragen jeweils den Zusatz "_V02" im Dateinamen und sind im 
Angebotsassistenten unter der Rubrik "Vertragsbedingungen/Formulare" abrufbar. In diesem 
Zusammenhang wurde auch der Text des Leistungsverzeichnises angepasst.

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 53884266-eaf1-44a6-b4f8-f0c817f02815  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 14/07/2026 13:42:55 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 487225-2026
N.º de edição do JO S: 134/2026
Data de publicação: 15/07/2026
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